Building Design Guidelines PﬂSSEfIﬂVESt

Building Design Guidelines
Pripravil/Prepared by: PASSERINVEST GROUP, a.s.

Pro/For: Interni pouziti a externi partnery
Internal use & external partners

Aktualizace/Update: 1. 6. 2021



Building Design Guidelines

O nas

Passerinvest Group (dale jen ,,PST*) je
ryze Ceska investi¢ni a developerska
spole¢nost, ktera byla zaloZena
Radimem Passerem jiz v roce 1991 a od
té doby ziskala fadu zkuSenosti

s vystavbou komer¢nich, rezidenénich a
neziskovych objekti.

Jako odpovédny urbanisticky stavitel a
investor je spole¢nost od roku 1996
spojovana prevazné s Brumlovkou (dfive
BB Centrum) v Praze 4, ktera je jednim z
urbanistickych projektt nejen v Ceské
republice, ale v celé Evropé z pohledu
developmentt budovanych jedinym
investorem. Spole¢nost Passerinvest
Group zde doposud investovala témér 16
miliard K¢, z nichz 1,6 miliardy K¢ byly
vloZeny do neziskovych projektd, které
jsou vyuzivany Sirokou verejnosti
(8kolstvi, verejna zelen, sportovisté a
meéstska infrastruktura, bezpecnost,
ekologie, kiestansk4d modlitebna a Skola
apod.).

Omezeni prav

Obsah tohoto dokumentu (véetné
priloh) je divérny a ztGstava duSevnim
vlastnictvim PST. Zpiistupnéni,
kopirovani, distribuce, nebo uziti
obsahu, vyjma adresatt tohoto
dokumentu, neni povoleno a PST
vyslovné k takovému chovani neud€luje
souhlas.

Passerinvest

About Company

Passerinvest Group (hereinafter referred
to as “PST”) is a purely Czech
development and investment company,
which was founded by Radim Passer
back in 1991 and ever since then it has
acquired extensive experience in the
construction of office and commercial
buildings and residential projects.

Since 1996, the company, as a
responsible urban developer, has
primarily been connected with
Brumlovka (formerly BB Centrum) in
Prague 4. It is one of the most successful
and extensive urban projects not only in
the Czech Republic, but in all of Europe
from the perspective of development
projects built by a single investor. So far,
Passerinvest Group has invested almost
16 billion crowns, 1.6 billion of which
was invested into non-profit projects
that are used by the general public
(schools, public greenery, sports
facilities and urban infrastructure,
safety, ecology, a Christian chapel and
school, etc.).

Limitation of rights

The contents of this document
(including the annexes) are confidential
and remain the intellectual property of
PST. The disclosure, copying,
distribution, or use of the content,
except by the addressees of this
document, is not permitted, and PST
does not expressly consent to such
behaviour.
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Zaruky

Tento dokument ma pouze informativni
charakter. Obsah tohoto dokumentu PST
nezavazuje a PST nema v imyslu timto
dokumentem uzavrit smlouvu, pfijmout
nabidku, potvrdit uzavieni smlouvy ani
nezaklada predsmluvni odpovédnost
jejiho zpracovatele, ledaze je PST

v tomto dokumentu uvedeno vyslovné
jinak. PST nenese zadné zaruky za
pripadné Skody nebo Gjmy zptisobené
rozhodnutim treti strany na zakladé
tohoto dokumentu.

Passerinvest

Guarantees

This document is for informational
purposes only. The content of this
document does not bind PST, and PST
does not intend to enter into a contract,
accept an offer, confirm the conclusion
of a contract, or create pre-contractual
liability of its processor unless expressly
stated otherwise in this document by
PST. PST does not bear any guarantees
for any damage or injury caused by the
decision of any third party based on this
document.
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Pokyny vystavby
budov

Zakladni mise

Nasim poslanim ztistava i nadale usilovat
o podnikani v souladu s Bozi vili.
Cinnost developera vyZaduje trpélivost v
dlouhodobé a systematické praci.
Chceme v ni zodpovédné pokracovat a
pripravovat tak pro naSe zakazniky
kvalitni, uzivatelsky pfijemné
kancelarské a obytné plochy, doplnéné o
ucelenou sit obchodu, restauraci a
sluzeb. Nemén¢ dtlezitou soucasti nasi
prace zustava i kreativni urbanisticka a
architektonicka tvorba v oblastech
naseho podnikani.

Passerinvest Group se tési z velmi
dobrého jména, jez si vybudoval jak na
domaci, tak mezinarodni trovni.
Zasluhu na tom ma nejen kvalita
realizovanych projektd a vysoka troven
poskytovanych sluzeb, ale i zakladni
kameny firemni kultury, mezi néz patiii
smysl pro fair-play, vstficny vztah

k obchodnim partnerim a zodpovédnost
vuci spole¢nosti, stejné€ jako k zivotnimu
prostiedi.

Na zakladé téchto kli¢ovych hodnot
vznikly nasledujici pokyny k vystavbé
budov ramujici strategii Passerinvest
Group vytvaret celkové uZzivatelsky
ptijemné prostredi v¢é. designu budov a
verejnych prostor aktivné podporujicich
dusevni i fyzické zdravi jejich uzivateld.

Passerinvest

Building Design
Guidelines

Main Mission

Our mission remains to continue
striving for business in harmony with
God's will. The activity of a developer
requires patience for long-term and
systematic work. We want to continue
responsibly and prepare high-quality,
user-friendly office and residential areas
for our customers, supplemented by a
comprehensive network of shops,
restaurants, and services. Creative urban
planning and architectural creation in
the areas of our business remain an
equally important part of our work.

Passerinvest Group enjoys an excellent
reputation, which it has built up
domestically and internationally. This is
due not only to the quality of the
implemented projects and the high level
of services provided, but also to the
cornerstones of the corporate culture,
which include a sense of fair play, a
friendly relationship with business
partners, and responsibility towards
society as well as the environment.

Based on these critical values, the
following Building Design Guidelines
were created, framing the strategy of the
Passerinvest Group to create an overall
pleasant environment, including the
design of buildings and public spaces
actively supporting the mental and
physical health of their users.
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Hlavni cil

Hlavnim cilem téchto pokyni vystavby je
zafixovani vyZzadovanych a
doporucenych pozadavki na vystavbu
budov a verejného prostoru pro PST, a to
s hlavnim cilem dosaZeni estetického a
funkéniho prostredi z pohledu uZivatele
s ddrazem na podporu zdravi fyzického i
dusevniho.

Minimalni pozadavky

Zakonné normy jsou PST vnimany jako
tzv. minimalni pozadavky pfi planovani
a vysadbé budov a vefejného prostoru.
Naplnovani legislativnich norem apod. je
PST striktné vyzadovano, piesto

v oblastech, kde 1ze v ohledu na dusevni
a fyzické zdravi vytvaret prostiedi lepsi,
nez uklada odpovidajici norma ¢i zakon,
PST zada o vytvareni prostiedi
kvalitnéjsiho. Takové nadstandardy jsou
vzdy zvazovany s ohledem na skute¢nou
funkénost a dopad daného zlepsSeni a
jeho technicko-ekonomickou
proveditelnost.

Aplikace

Pokyny vystavby budov se vztahuji na
veskeré komer¢ni, pramyslové a
maloobchodni budovy pfipravované a
realizované investorem PST.

Passerinvest

Main Target

The main goal of these construction
guidelines is to fix the mandatory and
recommended requirements for the
construction of buildings and public
spaces for PST, with the primary
purpose of achieving an aesthetic and
functional environment from the user's
point of view, with an emphasis on
supporting physical and mental health

Minimal Requirements

PST perceives statutory standards as the
minimum requirements for planning
and constructing buildings and public
spaces. Compliance with legal standards,
etc., is strictly required by PST. Still, in
areas where it is possible to create a
better environment in terms of physical
health, better than the corresponding
national and market standards, PST
requires the creation of a higher quality
environment. Such higher standards are
always considered from the real impact
of the given improvement and its
technical-economic feasibility

Aplication

The building construction guidelines
apply to all commercial, industrial and
retail buildings prepared and
constructed by the investor PST.



Building Design Guidelines

Médsko-perské zakony

Médsko-perské zakony jsou
dlouhodobym souborem pozadavk
investora, tedy PST, na zakladni
parametry planovani a vystavby budov a
jejich okoli. Jedna se o taxativni vycet
standardd, vétSinové lepSich, nez je
zakonny ¢i trzni standard. Kterakoli tireti
strana je vazana tyto pravidla dodrzovat,
pripadné navrhovat dalsi zlepSeni proti
trznimu standardu. V pfipadé¢ jakéhokoli
nedodrZeni téchto internich norem je
tfeti strana povinna informovat PST
predem s odiivodnénim nedodrzeni
téchto internich norem. PST si vyhrazuje
pravo nedodrzZeni téchto internich
norem v zavaznych pripadech pfijmout.

Médsko-perské zakony jsou pravidelné
kontrolovany za tcelem jejich
aktualnosti proti zakonnym ¢i trznim
standardim.

Passerinvest

Medo-Persian laws

The Medo-Persian Laws are a long-term
set of PST’s requirements, as the
investor, on the basic parameters of the
planning and construction of buildings
and their surroundings. This exhaustive
list of standards mostly requires better
than the legal or market standards. All
suppliers are bound to comply with these
rules or to propose further
improvements against the market
standards. In the event of non-
compliance with these internal
standards, the third party is obliged to
inform PST in advance to justify the non-
compliance with these internal
standards. PST reserves the right to
accept non-compliance with these
internal standards in severe cases.

The Medo-Persian Laws are regularly
checked to make sure they are up-to-date
with regard to legal or market standards.
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MEDSKO-PERSKE ZAKONY - OBECNE STANDARDY BUDOV
MEDSKO-PERSIAN LAWS - GENERAL BUILDING STANDARDS

# | Polozka Popis
/ Item Ccz

Description
EN

1. Konstrukéni systém / Construction system

rozpon slouptd 8,1 m

Column span 8.1 m

hloubka kancelari od oken max. 7,5 m (fasdda-jadro)

office depth from windows max. 7.5 m (facade - core)

pri¢na Sirka objektu max. 19 - 20 m (pétitrakt,
kancelat 5,4 (6,0)m - chodba 1,8 m - do¢.
kancelar/jednaci mistnosti apod. 4,5(5) m - chodba
1,8 m -kancelar 5,4(6,0) m), 3 trakt max. 15,5 - 16 m
(kancelar-chodba-kancelar)

transverse width of the building max 19 - 20 m (five-tract, office

5.4 (6.0) m - corridor 1.8 m - office/meetings/others 4.5 (5) m -

corridor 1.8 m -office 5.4 (6.0) m, 3 tract max 15.5 - 16 m (office-
corridor-office)

plocha 1 patra min. 1 500 m?, optimalné 2 000 m?

area of 1 floor min. 1 500 m?, optimally 2 000 m?

2. Parkovani / Parking

pomér parkovacich mist: 1 parkovaci stani na cca 50
m? nadzemni pronajmutelné plochy budovy

parking space ratio: 1 parking space per approx. 50 m? of the
above-ground leasable area of the building

§itka stani min 2,7 m - osové

width of parking space min 2.7m - axially

délka stani 5,25 - 5,5 m - nutna kontrola
minimalniho rozmeéru stani

length of parking space 5.25 — 5.5 m - it is necessary to check
the minimum size of the parking space

vjezd do parkingu se zavorou a roletovymi vraty
(zavirani za kazdym automobilem)

entrance to the parking garage with a barrier and roller shutter
gates (closing behind each car)

minimalni svétla vyska 2,4/2,1 m (ve sniZené ¢asti,
vedeni potrubi)

Minimum net height 2.4/2.1 m (in the lowered section, pipe
routing)

elektromobilita: instalované dobijeci stanice, nebo
priprava pro né v ramci 1. PP

Electromobility: installed charging stations or preparation for
them on the 1st underground level

bezpecéna koldrna v ramci objektu v¢. $atny, sprchy,
myc¢ky kol a moZnosti dobijeni elektrokol

Secure bicycle storage within the building, incl. changing
rooms, showers, bike washers, and electric bike charging
options.
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3. Fasada / Facade

systém stinéni - sluneéni strany - vzdy ext. Zaluzie,
v ostatnich pripadech interiérové zaluzie — na vSech
oknech ¢i prosklenych sténach vnéjsi, vnitini
interiérové zaluzie pouze ptiprava, resit akustiku
vnitt. Zaluzii (podminéné pfipustné reSeni: severni
fasada interiérové zastinéni, ostatni, tj.
vychodni/jizni/zapadni fasadda exteriérové zastinéni
+ priprava pro interiérové Zaluzie)

shading system - sunny sides - always exterior blinds, in other
cases interior blinds - on all windows or glazed exterior walls,
only preparation of interior blinds, resolve acoustics of interior
blinds (conditionally permissible solution: north facade interior
shading, others, i.e. east/south/west facade exterior shading +
preparation for interior blinds)

materialy - sklo, kamen, alu, keramika..., ¢i jiné
kvalitni materialy

materials - glass, stone, aluminium, ceramics..., or other quality
materials

vyloucena omitka (zatepleny pancii), dievo, mozné
pouze po jednozna¢ném odsouhlaseni

excluded plaster (insulated armour), wood, only possible after
explicit approval

max. hladina zvukové neprizvucénosti fasadniho
plasté jako celku je min. 40 dB

The maximum sound insulation level of the facade cladding as a
whole is at least 40 dB.

laboratorni index vzduchové neprizvucnosti fasady
jako celku Rw laboratorni = 40 dB

Laboratory air sound tightness index of the facade as a whole
Rw laboratory = 40 dB

hlavni vstup(y) vzdy s pohonem a automatickym
oteviranim, zadvefi nebo karusel (tepelna pohoda),

main entrance(s) always with drive and automatic opening,
vestibule or revolving door (thermal comfort), resolve touchless

fesit bezdotykovost access
misto pro pripadné umisténi loga najemcti, nazev a place for a possible tenant logos or the name of the building
domu

fasddni modul 1,35 m

facade module 1.35 m

4, Stfecha/RoofTop

stfeSni terasa / zahrada - nutny pfistup pro v§echny
najemce z objektu, je-li technicky mozné, stinéni
terasy dle standardu Brumlovky, venkovni nabytek a
vybaveni terasy dle standardu mobiliaf Brumlovka
area, povrch podlah - kamenna nebo keramicka
dlazba, tropické dievo, betonova dlazba mozna
pouze po jednoznac¢ném odsouhlaseni

Roof terrace / garden - access required for all tenants from the
building, if technically possible, screening of the terrace
according to Brumlovka standard, outdoor furniture and
furnishings according to Brumlovka furnishing standard, floor
surface — stone or ceramic tiles, tropical wood, concrete tiles
possible only after explicit approval.
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pohledové Cista stfecha (bez viditelnych visually clean roof (no visible technological equipment)
technologickych zafizeni)
vybaveni - wifi, osvétleni, pripojeni el. equipment - Wi-Fi, lighting, electricity connection.

5. Modulace / Modulation
silnoproud - kabelové vedeni pro osvétleni a power — cable line for lighting and switches module 2.7 m,
vypina¢e modul 2,7 m, centralni ovladani z mista central control from the place of entrance to the rental unit
vstupu do njjemniho celku
EPS - ¢idla v modulu 2,7 m EPS - sensors in module 2.7
podlahové krabice v modulu 2,7 m - 1 krabice /10 m? | floor boxes in a 2.7 m module - 1 box / 10 m?
regulace fan-coil/chladicich trdmi apod. po Regulation of fan-coils/chilled beams etc. every 2.7 m module
modulu 2,7 m dle fitout (pozn. regulace according to fitout (note: FCU/chilled beams etc. regulation
FCU/chladicich trami apod. realizovat stejné jako must be similar to regulation of sun blinds)
zaluzie)

6. Technické parametry budovy / Technical parameters of building
celoro¢ni chlazeni budovy s garantovanymi year-round cooling of the building with guaranteed
teplotami: zima 20 °C, 1éto 24 °C, rozptyl teploty + 1 | temperatures: winter 20°C, summer 24°C, temperature variance
°C (pti léto/zima +30/-12) +1°C (summer/winter +30/-12)
EZS, EPS, CCTV, kartovy ptistupovy systém EZS, EPS, CCTV, card access system
pripojeni budovy na datové a telefonni sité v misté, connection of the building to data and telephone networks on
idealné optické site, ideally fibre optic

7. Vytahy / Elevators
bezdotykové ovladani vytahtd (post-covid pozadavek) | contactless elevator control (post-covid requirement)
moznost rychlozavirani a rychlootevirani dveri quick-closing and quick-opening doors
blokace dvefi (se zamykatelnym spinacem) — Door locking (with lockable switch) - intelligently designed
inteligencné vyresena (napft. kli¢ - slouzi pti (e.g., key - used when moving)
st¢hovani)
prijemny a kvalitni interiér kabiny (exkluzivni pleasant and high quality cabin interior (exclusive design
provedenti)

8. Vnitfni prostor / Indoor space

8.1-1. NP (dtim nad 10.000 m2 PP) - zasada: 1.NP = ptizemi/8.1 - 1st floor (house over 10,000 m? underground level) - principle: 1st
floor = ground floor
| obchody, sluzby \ shops, services

10
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minimalizovat, resp. vyloucit nepronajimatelné
plochy v ramci 1. NP (napi. TZB)

minimise or exclude non-rentable areas within the 1st floor
(e.g., technical facilities)

Lobby
svétla vyska v 1. NP min 3,5 m clear height on 1st floor min 3.5 m
interiér loby exklusivni Exclusive interior of the
néazev objektu, ddlezité info (ICO firem atp.), nosny | building name, important info (company ID, etc.), carrier
citat, integrované Cistici zony quote, integrated cleaning zones
logicky infosystém, dobte prehledny logical info system, easy to understand
ochranit pred mrazivym vétrem v lobby v zimé Protect from freezing wind in the lobby in winter
recepce osazena silnoproudem a slaboproudem Reception equipped with high and low voltage
Atrium

vzdy, je-li ddm nad 20 000 m? a technické mozZnosti,
pod 20 000 m? pouze volitelnd mozZnost

Always if the house is above 20,000 m? and technical
possibilities, below 20,000 m? only an option

8.2 Typicka patra / Typical floors

mozné déleni patra pro vice najemci

Possible floor division for multiple tenants

moznost umisténi kuchynék

Possibility of placing kitchens

v kancelarich zdvojené podlahy

Double floors in offices

v kancelarich alespon mineralni (1épe metalické)
podhledy

In offices, at least mineral (preferably metallic) ceilings

svétla vyska v kancelatich min. 3,0 m

Clear height in offices min. 3.0

umisténi chladiciho systému v podhledech

Placement of air-condition in ceilings

oteviratelna okna dle moZnosti, optimalné vzdy
jedno v 2,7 m fasadnim modulu, moznost feSit
vétraci miizkou/modulem

Openable windows according to possibilities, optimally always
one in 2.7 m facade module, possibility to solve with ventilation
grille/module.

Mnozstvi vybavenych podlahovych krabic 1
krabice/10 m? (pronajimatelné plochy)

Quantity of equipped floor boxes 1 box/10 m? (leasable area)

11
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Vyména vzduchu - min. 50 m3/hod na os.
v kancelarich

Air exchange - min. 50 m3/hr per person in offices

Koberce ¢tverce a sokly z koberce

Carpet squares and plinths made of carpet

Vybaveni toalet / Toilet equipment:

nutnost, aby vSechny toalety na patfe byly pristupné
ze spole¢nych prostor a zaroven snadno upravitelné
na pristup pouze z pronajimaného prostoru

the need for all upstairs toilets to be accessible from communal
areas and at the same time easily adaptable to access only from
the rented space.

umyvadlo v desce

sink in the counter

obklady a dlazby vyssi ¢esky standard

tiles of higher Czech standard

zatizovaci predméty vyssi ¢esky standard

furnishing items of higher Czech standard

pakové nebo bezdotykové baterie

touchless taps

Sprcha dle moZnosti

shower if possible

vybavenost - zasobniky na tekuta mydla, vysousece
rukou pouze rychlé, dezinfekce, koSe, drzaky na
toaletni papir, vésaky v kabinach atd. - vSe dobra
kvalita, bezdotykovost

equipment - liquid soap dispensers, hand dryers only fast,
disinfectant, wastebaskets, toilet paper holders, hangers in
cabins, etc. - all good quality, touchless

. Ostatni (systémy apod) / Others (systems etc.)

9.1 Pristupovy systém/The access system

kartovy nebo pres mobil

by card or mobile phone

stresSni terasa

rooftop terrace

parking

parking

turnikety

turnstiles

vstupy do prislusnych pater a kancelaii

entrances to the relevant floors and offices

9.2 EPS - elektronicky protipoZarni systém / EFPS - electronic fire

protection system

sprinklery s ohledem na zajiSténi moZnosti vyuziti
celého patra jako open space

sprinklers to ensure the possibility of using the entire floor as
open space

sprinklery v prostorech garaze

sprinklers in the garage area

nouzové osvétleni

Emergency lighting

9.3 Reklamy / Advertising spaces

vyfeSeny prostory pro stie$ni, prip. loga na fasadé

Resolved spaces for roof, possibly logos on the facade

exteriérové a interiérové nasvétleni budov

Exterior and interior lighting of buildings

12
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oznaceni obchodnich jednotek v parteru, nutno
sjednotit a jasné vymezit prostor a zptisob oznaceni
(rozmér, barva, umisténi atp.) v¢. design manudlu

marking of business units on the ground floor, it is necessary to
unify and clearly define the space and method of marking (size,
colour, location, etc.) incl. design manual

9.4 Zelen/Greenery (Trees, flowers etc.)

aktivni prace se zeleni v ramci projektu, zejména
lobby

Active work with greenery in the framework of the project, in
lobby particularly

9.5. MaR

v ramci MaR mit vzdaleny pristup, automatické
zasilani alarmt

MaR to have remote access, automatic sending of alarms

9.6 Ostatni

technické pozadavky / Other technical requirements

prostorova/technicka rezerva - Pfiprava VZT komor
pro doplnéni ¢isténi vzduchu (UVC, ionizace a dalsi)

Spatial/technical reserve - Preparation of HVAC chambers for
air purification (UVC, ionisation, etc.)

jidelna (G): prostor pro stravovani, vydej, kompletni
gastro provoz véetné skladd, komunikaci,
pridruzenych kancelaii

canteen (G): space for catering, dispensing, complete
gastronomic operation including storage, communications,
associated offices,

10. Definice ploch/Definition of the surfaces

pronajimatelna plocha (PP): BOMA

rentable area (PP): BOMA

spole¢né plochy (SP): minimalizovat spole¢né
plochy na podlazich (Floor Service Area) a add-on
faktor (Building Service Area). Building Service Area
by nemély by piresahnout 4+5 % z PP u budov bez
kantyny, resp. 7+8 % z PP u budov s kantynou.

Common areas (SP): minimize common areas on floors (Floor
Service Area) and the add-on factor (Building Service Area).
Building Service Areas should not exceed 4-5 % of PP in
buildings without the canteen, resp. 7-8 % of PP in case of
buildings incl. canteen.

11. Parametry dokumentace podle jednotlivych stupiit
projektu/Documentation parameters by individual project stages

11.1. Posouzeni vlivu stavby na Zivotni prostfedi (E.I.A.) / Environmental Impact Assessment (E.I.A.)

Zpracovani projektové dokumentace ve smyslu
zakona ¢. 100/2001 Sb.

Elaboration of project documentation within the meaning of Act
No. 100/2001 Coll.

11.2. Uzemni fizeni /Zoning permit process

zpracovani projektové dokumentace k tzemnimu
fizeni ve smyslu § 35 zak. ¢. 50/76 Sb. a § 3 vyhl. ¢.
132/98 Sb.

Elaboration of project documentation within the meaning of Act
No. 100/2001 Coll.

11.3. Stavebni fizeni / Construction permit process
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Passerinvest

zpracovani projektové dokumentace ke stavebnimu
rizeni ve smyslu §§ 58-62 zak. ¢. 50/76 Sb.a § 18
vyhl. ¢.132/98 Sb.

elaboration of project documentation for construction
proceedings within the meaning of Sections 58-62 of Act No.
50/76 Coll. and Section 18 of Decree No. 132/98 Coll.

11.4. Zména stavby pfed dokoncéenim / Change of construction before completion

zpracovani projektové dokumentace k fizeni o
zmén¢ stavby pred dokoncenim ve smyslu § 68 zak.
¢.50/76 Sb. a § 22 vyhl. ¢.132/98 Sb.

preparation of project documentation for the procedure for the
change of the building before completion in the sense of Section
68 of Act No. 50/76 Coll. and Section 22 of Decree No. 132/98
Coll.

11.5. Zména v uzivani stavby / Change of use of the building

zpracovani projektové dokumentace k fizeni o
zmén¢ v uzivani stavby ve smyslu § 85 zak. ¢. 50/76
Sb. a § 35 vyhl. ¢.132/98 Sb.

preparation of project documentation for the procedure for the
change in the use of the building within the meaning of Section
85 of Act No. 50/76 Coll. and Section 35 of Decree No. 132/98
Coll.

11.6. Rizeni o odstranéni stavby / Proceedings for building demolition

zpracovani projektové dokumentace k fizeni o
odstranéni stavby ve smyslu §§ 88-90 zak. ¢. 50/76
Sb. a §§ 38-39 vyhl. ¢.132/98 Sb.

preparation of project documentation for the procedure for the
removal of the building within the meaning of Sections 88-90 of
Act No. 50/76 Coll. and Sections 38-39 of Decree No. 132/98
Coll.
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Obecné strategie

NiZe uvedena doporuceni dalsich
strategii popisuji klicové oblasti, na
které by se méli soustfedit nejen
planovacdi a stavitelé objektd, ale i jejich
najemci, pripadné uzivatelé. Neni-li dana
strategie v rozporu s mistni legislativou,
je doporuceno implementovat tyto
strategie pfi planovani objekti a prostor.
Tyto strategie jsou uréeny jak pro
dodavatele investora, tedy PST, tak
dodavatele najemce/uZivatele i najemce
samotné.

Passerinvest

General Strategies

The recommendations for additional
strategies below include other areas that
should be considered by planners and
builders and their tenants or users. If the
given strategy does not conflict with
local legislation, it is recommended to
implement such a strategy during the
planning of buildings and spaces. These
strategies are both for the supplier of the
investor, i.e., PST, as well as the supplier
of the tenant/user and the tenant itself.
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Strategie A - Prace se svétlem
VyZadujme navrh a realizaci prostort a
jejich prostorového usporadani pro
maximalni komfort pravidelnych
uzivatelll (napf. trvala pracovni mista)
s ohledem na pfistup denniho svétla:

e umisténi sdilenych a otevienych
pracovnich oblasti v blizkosti
oken

e umisténi nepravidelné
obsazenych oblasti v centralnich
oblastech mimo okna

e realizace véetné velkych oken,
svétlikd a klenutych oken, pokud
je to mozné

Strategie B - Prace s vyhledy
VyZadujme navrh a realizaci prostort a
jejich prostorového usporadani pro
maximalni komfort uzivateld (napft.
trvala pracovni mista) s ohledem na
maximalizaci vyhledu na pfirodu:

e orientace oken budovy do oblasti
s prirodou, jako je vegetace,
zelen, stromy, vodni plochy nebo
jiné podobné prvky

e umisténi sdilenych a otevirenych
pracovnich oblasti v blizkosti
oken (trvala pracovni mista)

e umisténi nepravidelné
obsazenych oblasti v centralnich
oblastech mimo okna (doc¢asna
pracovni a ostatni mista)

e realizace véetné vnitfnich
prirodnich prvkd, jako jsou
zelené stény, pokojové rostliny,
vodni prvky nebo jiné biofilni
designové prvky

Passerinvest

Strategy A - Work with daylight

We require the design and
implementation of spaces and their
spatial arrangement for maximum
comfort for regular users (e.g.,
permanent workplaces) regarding access
to daylight:

e location of shared and open work
areas near windows

e placement of irregularly occupied
areas in central areas outside the
windows

e implementation including large
windows, skylights, and arched
windows, if possible

Strategy B - Working with outlooks
We require the design and
implementation of spaces and their
spatial arrangement for maximum user
comfort (e.g., permanent workplaces)
concerning maximising the view of
nature:

e orientation of the building's
windows to face areas with
nature, such as vegetation,
greenery, trees, bodies of water,
or other similar elements

e placement of shared and open
work areas near windows
(permanent workplaces)

e location of irregularly occupied
areas in central areas outside
windows (temporary work and
other places)

e implementation including
internal natural elements such as
green walls, indoor plants, water
features, or other biophilic design
elements
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Strategie C - Prace s fasadami
VyZadujme navrh a realizaci fasad

s ohledem na svételny a tepelny komfort
vnitfniho uZivatele, stejn¢ jako
energetickou naro¢nost budov:

e exteriérové architektonické

zafizeni, slunolamy (Brise-soleil)
e tonovana fasadni zaskleni/okna
e automatizované stinici systémy

Strategie D - Prace se vstupy do
objektii
VyZadujme navrh a realizaci vstupid do

24

objektu z pési komunikace:

e chodnik

e péSina

e nameésti

e zahrada

e pé&sizona, tj. zOna bez aut

Strategie E - Prace se zaplavami
VyZadujme navrh a realizaci umisténi
technologii objektu mimo ¢asti ohrozené
zaplavami véetné lokalnich zaplav
zpusobenych privalovymi desti.

Strategie F — VefFejny prostor prizemi
VyZadujme navrh a realizaci veiejného
prostoru pristupného vSem
obyvateltim/uZivatelim do prizemi
objektti. Tyto prostory by mély byt vzdy
reprezentativni.

Strategie G - Schodisté

VyZadujme navrh a realizaci schodist
propojujicich vSechna podlazi daného
objektu, a to uvniti budovy (nikoli vnéjsi
schodist¢), ktera jsou pristupna viem
uzivateldm objektu. Umisténi téchto
schodist by mélo byt minimalné
ekvivalentni s umisténim vytaht ¢i
eskalatord.

Passerinvest

Strategy C - Work with facades
We require the design and
implementation of facades concerning
the light and thermal comfort of the
internal user, as well as the energy
efficiency of the buildings:
e exterior architectural equipment,
sun breaks (Brise-soleil)
e tinted facade glazing/windows
e automated shading/glazing
systems

Strategy D - Working with entrances to
objects
We require the design and
implementation of entrances to the
building from pedestrian roads:

e sidewalk

e footpath
e square
e garden

e pedestrian zone, i.e., zones
without cars

Strategy E - Flood Protection

Request the design and implementation
of placement of the facility's
technologies outside the parts at risk of
flooding, including local flooding caused
by torrential rains, etc.

Strategy F - Ground floor public space

Request the design and realisation of a
public space accessible to all
residents/users on the ground floor of
buildings. These spaces should always be
representative.

Strategie G - Staircase

Request the design and implementation
of staircases connecting all floors inside
the building (not external staircases),
which are accessible to all users of the
subject building. These stairs’ location
should be at least equivalent to the area
of elevators or escalators.
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